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Psalm 1 ים א לִּלִּ הִ תְּ

1 BLESSED IS the man that hath not walked in the counsel of the wicked, nor 

stood in the way of sinners, nor sat in the seat of the scornful.

ב. ים, לֹא יָיָשָׁ צִ ב לֵלֵ מוֹשַׁ ד, וּבְ מָ ים, לֹא עָ אִ טָּ ךְ חַ רֶרֶ דֶ ים; וּבְ עִ שָׁ ת רְרְ צַ עֲ ךְ, בַּ לַלַ ר לֹא הָ שֶׁ ישׁ-- אֲ אִ י הָ רֵרֵ אַשְׁ

• The opening encrypts ל אֵאֵ רָרָ  reversed. Whether this is לֹא and יָ, שׁ, רֶ via the יִיִשְׂ

intended, Straussian, or random is left to the reader.

• Acrostically, the psalm’s lines similarly read ָיָיָהאֵלֵי, the last of which Dr. Zinner 

believes continues in Psalm 2′s הוּה to form the Tetragrammaton. A point in favor 

of their simultaneous composition.

2 But his delight is in the law of HaShem; and in His law doth he meditate day 

and night.

ה. יְיְלָלָ ם וָלָלָ גֶּה, יוֹמָ תוֹ יָיֶהְ תוֹרָרָ פְצוֹ; וּבְ ת יָיְהוָה, חֶ תוֹרַרַ ם בְּ י אִ כִּ

• The first יְיְהוָה appears 65 letters in, the sum for דֹנָי .אֲ

3 And he shall be like a tree planted by streams of water, that bringeth forth 

its fruit in its season, and whose leaf doth not wither; and in whatsoever he 

doeth he shall prosper. 4 Not so the wicked; but they are like the chaff which 

the wind driveth away. 5 Therefore the wicked shall not stand in the judgment, 

nor sinners in the congregation of the righteous.

ה  3 ר-יַיַעֲשֶׂ שֶׁ לֵלֵהוּ לֹא-יִיִבּוֹל; וְכֹל אֲ תּוֹ--וְעָ עִ ן בְּ יָוֹ, יָיִתֵּתֵּ ר פִּרְרְ שֶׁ יִיִם:אֲ גֵגֵי-מָ תוּל עַל-פַּלְלְ עֵעֵץ, שָׁ יָיָה-- כְּ וְהָ

 . יחַ לִלִ .  4יַיַצְ פֶנּוּ רוּחַ דְּ ר-תִּ שֶׁ ם-כַּמֹּץ, אֲ י אִ ים: כִּ עִ שָׁ רְרְ פָּט;  5לֹא-כֵכֵן הָ שְׁ מִּ ים--בַּ עִ שָׁ מוּ רְרְ עַל-כֵּכֵּן, לֹא-יָיָקֻ

ים. יקִ דִּ ת צַ דַ עֲ ים, בַּ אִ טָּ וְחַ

6 For HaShem regardeth the way of the righteous; but the way of the wicked 

shall perish.

ד. ים תֹּאבֵבֵ עִ שָׁ ךְ רֶרְ רֶרֶ ים; וְדֶ יקִ דִּ ךְ צַ רֶרֶ עַ יְיְהוָה, דֶּ י-יוֹדֵדֵ כִּ

• The ְיְי in the final יְיְהוָה appears 26 letters from the end.
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Psalm 2 ים ב לִּלִּ הִ תְּ

• Some argue that Psalm 2 succeeds the Maccabean Revolt.

1 Why are the nations in an uproar? And why do the peoples mutter in vain? 

2 The kings of the earth stand up, and the rulers take counsel together, against 

HaShem, and against His anointed: 3 'Let us break their bands asunder, and 

cast away their cords from us.'

יָק.  1 גּוּ-רִרִ ים, יֶיֶהְ מִּ אֻ גְשׁוּ גוֹיִיִם; וּלֵלְ ה, רָרָ מָּ ל-יְיְהוָה,  2לָלָ ד:עַ דוּ-יָיָחַ ץ-- וְרוֹזְנִים נוֹסְ רֶרֶ כֵכֵי-אֶ לְלְ בוּ, מַ יַיַצְּ יִיִתְ

יחוֹ.  שִׁ יָמוֹ. 3וְעַל-מְ בֹתֵתֵ נּוּ עֲ מֶּ יכָה מִ לִלִ נַשְׁ ימוֹ; וְ רוֹתֵתֵ ת-מוֹסְ ה, אֶ קָ נְנַתְּ

4 He that sitteth in heaven laugheth, the L-rd hath them in derision.

ג-לָלָמוֹ. עַ דֹנָי, יִיִלְלְ ק: אֲ חָ יִיִם יָיִשְׂ מַ שָּׁ ב בַּ יָוֹשׁשֵׁ

• The first דֹנָי .is 26 words in אֲ

5 Then will He speak unto them in His wrath, and affright them in His sore 

displeasure: 6 'Truly it is I that have established My king upon Zion, My holy 

mountain.' 7 I will tell of the decree: HaShem said unto me: 'Thou art My son, 

this day have I begotten thee. 8 Ask of Me, and I will give the nations for thine 

inheritance, and the ends of the earth for thy possession. 9 Thou shalt break 

them with a rod of iron; thou shalt dash them in pieces like a potter's vessel.' 

10 Now therefore, O ye kings, be wise; be admonished, ye judges of the earth.

לֵלֵמוֹ.  5 הֲ חֲרוֹנוֹ יְיְבַ אַפּוֹ; וּבַ ימוֹ בְ לֵלֵ רֶ אֵאֵ בֵּבֵּ י.  6אָז יָיְדַ שִׁ דְ ר-קָ יּוֹן, הַ י: עַל-צִ כִּ לְלְ י מַ תִּ כְ נִי, נָסַ ה,  7וַאֲ רָרָ פְּ סַ אֲ

יךָ.  תִּ דְ יּוֹם יְיְלִלִ נִי, הַ ה--אֲ נִי אַתָּתָּ י בְּ לַלַ ר אֵאֵ ל-חֹק: יְיְהוָה, אָמַ ךָ,  8אֶ זָּתְ חֻ ךָ; וַאֲ תֶתֶ לָלָ נָה גוֹיִיִם, נַחֲ תְּ נִּי--וְאֶ מֶּ אַל מִ שְׁ

ץ.  יָ-אָרֶרֶ סֵסֵ ם.  9אַפְ צֵצֵ נַפְּ ר תְּ יָ יָוֹצצֵ לִלִ כְ זֶל: כִּ רְרְ ט בַּ בֶ שֵׁשֵׁ רֹעֵעֵם, בְּ יָ  10תְּ טֵטֵ רוּ, שֹׁפְ וָּסְ כִּילוּ; הִ שְׂ כִים הַ לָלָ ה, מְ תָּתָּ וְעַ

ץ. אָרֶרֶ

11 Serve HaShem with fear, and rejoice with trembling.

ה. דָ עָ רְרְ גִילוּ, בִּ אָה; וְ יִיִרְרְ ת-יְיְהוָה בְּ דוּ אֶ בְ עִ

• The ְיְי in the final יְיְהוָה appears 65 letters from the end.

12 Do homage in purity, lest He be angry, and ye perish in the way, when 

suddenly His wrath is kindled. Happy are all they that take refuge in Him.

יָ בוֹ. 12 י, כָּל-חוֹסֵסֵ רֵרֵ עַט אַפּוֹ:אַשְׁ עַר כִּמְ י-יִיִבְ ךְ-- כִּ רֶרֶ דוּ דֶ ר, פֶּן-יֶיֶאֱאֱנַף וְתֹאבְ קוּ-בַ נַשְּׁ

Psalm 27 ים כז לִּלִּ הִ תְּ

1 A Psalm of David. HaShem is my light and my salvation; whom shall I fear? 

HaShem is the stronghold of my life; of whom shall I be afraid?

ד. 1 חָ פְ י אֶ מִּ יַּיַּי, מִ עוֹז-חַ אֵ; יָיְהוָה מָ ירָרָ י אִ מִּ י--מִ עִ יִיִשְׁ י וְ וִד: יְיְהוָה, אוֹרִרִ דָ לְלְ

• The Septuagint adds “before he was anointed” to the Davidic pedigree.

Psalm 27:1 LXX – 1 A Psalm of David, before he was anointed. The Lord is my light 

and my Saviour; whom shall I fear? the Lord is the defender of my life; of whom shall I 

be afraid?

1 Τοῦ Δαυὶδ, πρὸ τοῦ χρισθῆναι. Κύριος φωτισμός μου καὶ σώτηρ μου, τίνα 

φοβηθήσομαι; Κύριος ὑπερασπιστὴς τῆς ζωῆς μου, ἀπὸ τίνος δειλιάσω;

• Midrash Tehillim links Psalm 27 to the high holy days.

Midrash Tehillim 27 – The rabbis explained this verse as referring to Rosh HaShanah 

and Yom Kippur. 'my light,' on Rosh Hashanah. 'And my salvation,' on Yom Kippur.

רֶבנן פתרֶיָ קרֶאֵיָ ברֶאֵש השנה ויָום הכֵפורֶיָם. אֵורֶיָ ברֶאֵש השנה. ויָשעֵיָ ביָום הכֵפורֶיָם.

• A beautiful articulation of God as light. Here are some others:

2 Samuel 22:29 – 29 For Thou art my lamp, O HaShem; and HaShem doth lighten my 

darkness.

י. 29 כִּ שְׁ יָ, יָיְהוָה; וַיהוָה, יַיַגִּיהַּ חָ ה ננֵיָרֶרִ כִּי-אַתָּתָּ

Quran 24:35 – 35 Allah is the Light of the heavens and the earth. The similitude of 

His light is as a niche wherein is a lamp. The lamp is in a glass. The glass is as it were 

a shining star. This lamp is kindled from a blessed tree, an olive neither of the East nor 

of the West, whose oil would almost glow forth of itself though no fire touched it. Light 

upon light. Allah guideth unto His light whom He will. And Allah speaketh to mankind 

in allegories, for Allah is Knower of all things.

بٌۭبٌۭ  35 بٌۭبٌۭ كَكَ وْوْ ا كَكَ نَّنَّهَهَ أَنَّنَّ أَأَ ةُةُةُ كَكَ جَ اجَجَ جَ جَجَ زُّزُّ ۖ  ٱٱلزُّزُّ  ۖ ةٍةٍةٍ جَ اجَجَ جَ جَجَ زُ ى زُزُ احُحُ فِفِفِ بَ بَبَ صْصْ ۖ  ٱٱلْلْمِمِ  ۖ احُحٌ بَ بَبَ صْصْ ا مِمِ هَهَ يي ةٍۢةٍۢةٍۢةٍۢ فِفِفِ وٰوٰ كَكَ شْشْشْ مِمِ ۦ كَكَ نُوْزُرِهِهِ لُلُ نَّنُ ثَثَثَ ۚ ۚ  مِمَ ضِضِضِ أَرْرْ ٱٱلْلْأَأَ تِتِتِ وَوَ وَٰوَٰوَٰ مَٰمَٰمَٰ نُوْزُرُ ٱٱلشْسَّسَّ ٱٱللَّلَّلَّهُهُ نَّنُ
لَلَىٰىٰ  نُّنُّوْزُرٌ عَعَ ۚ ۚ  نَّنُّ نَازُرٌۭرٌۭ هُهُ نَّنَ سْسْ سَسَ مْمْ لَلَوْوْ للَمْمْ تَتَتَ ىٓىٓءُءُ وَوَ ضِضِضِ ا تَيُيُ هَهَ تُتُتُ يْيْيْ زَ ادُدُ زُزَ كَكَ ةٍۢةٍۢةٍۢةٍۢ تَيَيَ يَّيَّيَّيَّ بِ بِبِ رْرْ غَ لَلَأَ عَغَ ةٍۢةٍۢةٍۢةٍۢ وَوَ يَّيَّيَّيَّ قِقِقِ رْرْ نَةٍۢةٍۢةٍۢةٍۢ لْلَّلَّأَ شَشَشَ وْنَّنَ تُتُتُ يْيْيْ زَ ةٍۢةٍۢةٍۢةٍۢ زُزَ كَكَ رَرَ بَٰبَٰ بَٰبَٰ مُّ ةٍۢةٍۢةٍۢةٍۢ مِمُّ رَرَ جَ جَجَ نن شَشَشَ دُدُ مِمِ وْفِقَقَ ىٌّۭىٌّۭ تَيُيُ ىٌّۭىٌّۭ رِّرِّ دُدُ

مٌۭمٌۭمٌۭ لِلِيي ءٍءٍ عَعَ ىْىْ بِكُكُلِّلِّ شَشَشَ ٱٱللَّلَّلَّهُهُ نَّبِ ۗ  وَوَ  ۗ نَّنَّاسِسِ لَلَ للِلَّبَنَّ ثَٰثَٰثَٰثَٰ أَمْمْ بُ ٱٱللَّلَّلَّهُهُ ٱٱلْلْأَأَ رِرِبُبُ ضْضْضْ يَيَيَ ۚ ۚ  وَوَ آآءُءُ شَشَشَ نن تَيَيَ ۦ مِمَ نُوْزُرِهِهِ ىٌّۭ ٱٱللَّلَّلَّهُهُ للِنُنُ دِدِ هْهْ ۗ  تَيَيَ  ۗ نُوْزُرٍۢرٍۢ نُنُ

Thomas 77 – 77 Jesus said: “I am the light above all. I am the all. The all came forth 

from me, and the all extended to me. Split a piece of wood, I am there; lift up the stone, 

and there you will find me.”

77 ⲡⲉϫⲉ ⲓ̄ ⲥ̄ ϫⲉ ⲁⲛⲟⲕ ⲡⲉ ⲡⲟⲩⲟⲉⲓⲛ ⲡⲁⲉⲓ ⲉⲧϩⲓϫⲱⲟⲩ ⲧⲏⲣⲟⲩ ⲁⲛⲟⲕ ⲡⲉ ⲡⲧⲏⲣϥ̄ϥ̄  ⲛ̄ⲧⲁ ⲡⲧⲏⲣϥ̄ϥ̄  ⲉⲓ ⲉⲃⲟⲗ 

ⲛ̄ ϩⲏⲧ ⲁⲩⲱ ⲛ̄ⲧⲁ ⲡⲧⲏⲣϥ̄ϥ̄  ⲡⲱϩ ϣⲁⲣⲟⲉⲓ ⲡⲱϩ ⲛ̄ⲛⲟⲩϣⲉ ⲁⲛⲟⲕ ϯⲙ̄ⲙⲁⲩ ϥⲓ ⲙ̄ ⲡⲱⲛⲉ ⲉϩⲣⲁⲓ ⲁⲩⲱ ⲧⲉⲧⲛⲁϩⲉ 

ⲉⲣⲟⲉⲓ ⲙ̄ ⲙⲁⲩ.

2 When evil-doers came upon me to eat up my flesh, even mine adversaries 

and my foes, they stumbled and fell.

נָפָלוּ. 2 לוּ וְ ה כָשְׁ מָּ יָ; ההֵ י לִלִ י וְאֹיְיְבַ רַרַ י: צָ רִרִ שָׂ ת-בְּ אֱאֱכֹל אֶ ים-- לֶלֶ עִ רֵרֵ י, מְ לַלַ רֹב עָ קְ בִּ

• To eat my flesh,  י לֶאֱכֹל אֶת‑בְּבְּבְּשָׂרִ , an idiom for slander also used in Daniel. These 

are the false witnesses of verse 12.

Daniel 3:8 – 8 Wherefore at that time certain Chaldeans came near, and brought 

accusation against the Jews.

יֵיֵאֵ. 8 י יְיְהוּדָ יהוֹן, דִּ צֵצֵ רְרְ כַלוּ קַ ין; וַאֲ אִ דָּ ין כַּשְׂ רִרִ בוּ גֻּבְ רִרִ נָא, קְ הּ-זִמְ נָה בֵּבֵּ ל דְּ בֵבֵ כָּל-קֳקֳ

Daniel 6:25 – 25 And the king commanded, and they brought those men that had 

accused Daniel, and they cast them into the den of lions, them, their children, and their 

wives; and they had not come to the bottom of the den, when the lions had the mastery 

of them, and broke all their bones in pieces.

יָהוֹן;  25 נֵנֵיהוֹן וּנְשֵׁשֵׁ נּוּן בְּ מוֹ, אִ אֵ רֶרְ יָיָוָתָתָ גֵוֹב אַרֶרְ נִיֵּיֵּאֵלֵ, וּלֵלְ י דָ י דִּ צוֹהִ רְרְ כַלוּ קַ י-אֲ ךְ דִּ לֵּלֵּ יָּיָּא אִ רַרַ יו גֻּבְ יְיְתִ כָּא, וְהַ לְלְ ר מַ מַ וַאֲ

קוּ. דִּ יהוֹן, הַ מֵמֵ א, וְכָל-גַּרְרְ יָיָוָתָתָ הוֹן אַרְרְ טוּ בְ לִלִ י-שְׁ ד דִּ א, עַ ית גֻּבָּ עִ אַרֶרְ טוֹ לְלְ וְלָלָא-מְ

• Midrash Tehillim explains it much the same way, equating adversary and accuser.

Midrash Tehillim 27 – 'When evil men assail me,' this refers to the idolaters. 'To 

devour my flesh,' when they come to accuse Israel and say before the Holy One: these 

(meaning themselves) are idolaters and those (meaning Israel) are idolaters as well! 'my 

foes and my enemies,' the numerical value of the letters of hasatan (the accuser) is 364. 

Every day of the year he has the authority to make accusations, except on Yom Kippur 

(and Rosh Hashanah).

בקרֶוב עֵלֵיָ מרֶעֵיָם אֵלֵו אֵומות העֵכֵו״ם. לֵאֵכֵולֵ אֵת בשרֶיָ. שהן באֵיָן לֵקטרֶגֵ אֵת יָשרֶאֵלֵ ואֵומרֶיָם לֵפניָ 

הקדוש ברֶוך הואֵ אֵלֵו עֵובדיָ עֵבודה זרֶה ואֵלֵו עֵובדיָ עֵבודה זרֶה. צרֶיָ ואֵויָביָ לֵיָ. אֵת מוצאֵ מניָן השט״ן 

בגֵיָמטרֶיָאֵ שסֵ״ד. כֵלֵ יָמות השנה יָש לֵו רֶשות לֵקטרֶגֵ חוץ מיָום הכֵפורֶיָם )ורֶאֵש השנה(.

• The accuser, the Satan, has no license to prosecute on Yom Kippur, the central 

light of this Psalm under the rabbinical holiday interpretation.

Yoma 20a – And what did Satan the prosecutor say about their sinning? Elijah said to 

him: Satan, on Yom Kippur, has no license to prosecute. From where is that idea derived? 

Rami bar Ḥama said: The numerological value of the letters that constitute the word 

HaSatan is three hundred and sixty four: Heh has a value of five, sin has a value of three 

hundred, tet has a value of nine, and nun has a value of fifty. Three hundred and sixty-

four days of the solar year, which is three hundred and sixty-five days long, Satan has 

license to prosecute. On the remaining day, Yom Kippur, he has no license to prosecute. 

Since that day is exalted above all others, there is no room for the accusations of Satan.

א:  מָ ר חָ י בַּ מֵמֵ ר רָרָ אי? אָמַ מַּ טוֹנֵנֵי. מִ אַסְ אֵ לֵלְ שׁוּתתָ יָהּ רֶרְ יָת לֵלֵ יָ — לֵלֵ כִיפּוּרֵרֵ א דְ יוֹמָ ן בְּ טָ יהּ: שָׂ ר לֵלֵ מַ ר? אֲ מַ אי אֲ ן מַ טָ וְשָׂ

אֵ  שׁוּתתָ יָהּ רֶרְ ית לֵלֵ י — אִ עָה יוֹמֵמֵ בְּ ין וְאַרְרְ יתִּ אָה וְשִׁ לָלָת מְ וֵוֵי. תְּ עָה הָ בְּ ין וְאַרְרְ יתִּ אָה וְשִׁ לָלָת מְ יָּיָּא תְּ רִרִ טְ גִמַ ן״ בְּ טָ שָּׂ ״הַ

טוֹנֵנֵיָ. אַסְ אֵ לֵלְ שׁוּתתָ יָהּ רֶרְ יָת לֵלֵ יָ — לֵלֵ כִיפּוּרֵרֵ א דְ יוֹמָ טוֹנֵנֵי. בְּ אַסְ לְלְ

3 Though a host should encamp against me, my heart shall not fear; though 

war should rise up against me, even then will I be confident. 4 One thing have 

I asked of HaShem, that will I seek after: that I may dwell in the house of 

HaShem all the days of my life, to behold the graciousness of HaShem, and to 

visit early in His temple. 5 For He concealeth me in His pavilion in the day of 

evil; He hideth me in the covert of His tent; He lifteth me up upon a rock.

3  . חַ נִי בוֹטֵטֵ זֹאת, אֲ ה-- בְּ מָ חָ לְלְ י, מִ לַלַ קוּם עָ ם-תָּתָּ י: אִ בִּ אֵ לֵלִ נֶה-- לֹא-יִיִיָרֶרָ חֲ י, מַ לַלַ נֶה עָ חֲ ם-תַּתַּ י  4אִ תִּ אַלְלְ ת, שָׁ אַחַ

יכָלוֹ.  הֵהֵ ר בְּ קֵּקֵּ בַ נֹעַם-יְיְהוָה, וּלְלְ זוֹת בְּ חֲ יַּיַּיָ; לֵלַ י חַ יָת-יָיְהוָה, כָּל-יְיְמֵמֵ בֵבֵ י בְּ תִּ בְ שׁ: שִׁ קֵּקֵּ בַ הּ אֲ ת-יָיְהוָה-- אוֹתָתָ אֵאֵ  5מֵמֵ

נִי. מֵמֵ צוּר, יְיְרוֹמְ ר אָהֳלוֹ; בְּ תֶתֶ סֵסֵ נִי, בְּ רֵרֵ תִּ ה: יַיַסְ עָ יוֹם רָרָ סֻכֹּה-- בְּ נֵנֵנִי, בְּ פְּ י יִיִצְ כִּ

• A sukkah, a tent, and a rock. Verse 1 gave us Rosh Hashanah and Yom Kippur. 

Here we have Sukkot.

6 And now shall my head be lifted up above mine enemies round about me; and 

I will offer in His tabernacle sacrifices with trumpet-sound; I will sing, yea, I 

will sing praises unto HaShem. 7 Hear, O HaShem, when I call with my voice, 

and be gracious unto me, and answer me. 8 In Thy behalf my heart hath said: 

'Seek ye My face'; Thy face, HaShem, will I seek.

יהוָה.  6 ה, לֵלַ רָרָ זַמְּ ה וַאֲ ירָרָ רוּעָה; אָשִׁ י תְ חֵחֵ אָהֳלוֹ, זִבְ חָה בְ זְבְּ י, וְאֶ יבוֹתַתַ בִ י סְ ל אֹיְיְבַ י, עַ ה יָיָרוּם רֹאשִׁ תָּתָּ  7וְעַ

נֵנֵנִי.  נֵּנֵּנִי וַעֲ א; וְחָ רָרָ קְ י אֶ ע-יְיְהוָה קוֹלִלִ מַ שׁ. 8שְׁ קֵּקֵּ בַ ת-פָּנֶיךָ יְיְהוָה אֲ שׁוּ פָנָי; אֶ קְּ י--בַּ בִּ ר לִלִ ךָ, אָמַ לְלְ

• One cannot look into the face of HaShem and live. Yet we seek it all the same.

• The grammar here is choppy, suggesting the psalmist is quoting HaShem. The 

Septuagint attempts to smooth it.

Psalm 27:8 LXX – 8 My heart said to thee, I have diligently sought thy face: thy face, 

O Lord, I will seek.

8 Σοὶ εἶπεν ἡ καρδία μου, ἐξεζήτησα τὸ πρόσωπόν σου, τὸ πρόσωπόν σου Κύριε 

ζητήσω.

9 Hide not Thy face far from me; put not Thy servant away in anger; Thou hast 

been my help; cast me not off, neither forsake me, O G-d of my salvation.

י. 9 עִ יָ יָיִשְׁ נִי, אֱאֱלֹהֵהֵ זְבֵבֵ עַ נִי וְאַל-תַּתַּ שֵׁשֵׁ טְּ ; אַל-תִּ יִיִיָתתָ י הָ תִ זְרָרָ ךָ: עֶ דֶּ בְ אַף, עַ ט-בְּ נִּי-- אַל תַּתַּ מֶּ ר פָּנֶיךָ, מִ תֵּתֵּ סְ אַלֵ-תּתַּ

• Opposite use of hide,  סתר . In verse 5 HaShem hides,  נִי  יַסְתִּתִּתִּרֵ  David. Now David 

asks that God not hide,  סְתֵּתֵּרֵר ל‑תַּתַּתַּ אַ  Himself.

10 For though my father and my mother have forsaken me, HaShem will take 

me up.

פֵפֵנִי. 10 זָבוּנִי; וַיהוָה יַיַאַסְ י עֲ מִּ י וְאִ כִּי-אָבִ

• God as parent. The beautiful Avinu Malcheinu from liturgy comes to mind.

11 Teach me Thy way, O HaShem; and lead me in an even path, because of them 

that lie in wait for me. 12 Deliver me not over unto the will of mine adversaries; 

for false witnesses are risen up against me, and such as breathe out violence.

יָ.  11 רָרָ ן, שׁוֹרְרְ עַ מַ ישׁוֹר--לְלְ ח מִ אֹרַרַ נִי, בְּ כֶּךָ: וּנְחֵחֵ רְרְ נִי יְיְהוָה, דַּ י  12הוֹרֶרֵ מוּ-בִ י קָ י: כִּ רָרָ נֶפֶשׁ צָ נֵנֵנִי, בְּ תְּ אַל-תִּ

ס. מָ ר, וִיפֵפֵחַ חָ קֶ י-שֶׁ דֵדֵ עֵעֵ

• Some connect Proverbs 6:19 “breathe out lies” on the basis of the Ugaritic cognate 

ypḥ,   witness . On this view “breathe out violence” moreso means “bear false 

witness.”

Proverbs 6:19 – 19 A false witness that breatheth out lies, and he that soweth discord 

among brethren.

ים. 19 ין אַחִ נִים, בֵּבֵּ דָ חַ מְ לֵּלֵּ שַׁ ר; וּמְ קֶ ים, עֵעֵד שָׁ זָבִ יָיָפִיחַ כְּ

13 If I had not believed to look upon the goodness of HaShem in the land of the 

living! —

יִּיִּיָם. 13 ץ חַ רֶרֶ אֶ טוּב-יְיְהוָה: בְּ אוֹת בְּ רְרְ י, לִלִ נְתִּ אֱאֱמַ לֵוּלֵלֵא--הֶ

• One of 15 “puncta extraordinaria” in the Masoretic text appears here. The word 

אׄאׄ וּׄוּׄלֵׄלֵׄ וּׄ if not  ,לׄלׄ , appears with extra dots above each letter. In ancient times these 

“cancellation marks” were often used to indicate a word’s accidental or dubious 

inclusion. The Gemara attributes these dots to David’s self-doubt.

Berakhot 4a – With regard to David’s statement, “Keep my soul, for I am pious,” the 

Gemara asks: Did David call himself pious? Isn’t it written: “If I had not [luleh] believed 

to look upon the goodness of the Lord in the land of the living” (Psalms 27:13). The dots 

that appear over the word luleh in the text indicate doubt and uncertainty of his piety, and 

whether he was deserving of a place in the land of the living (see Avot DeRabbi Natan 34).

In the name of Rabbi Yosei, it was taught in a Tosefta: Why do dots appear over the word 

luleh, as if there are some reservations? Because David said before the Holy One, Blessed 

be He: Master of the Universe. I have every confidence in You that You grant an excellent 

reward to the righteous in the World-to-Come since God’s ultimate goodness is manifest 

in the land of eternal life, but I still harbor uncertainty with regard to myself, and I do 

not know whether or not I definitely have a portion among them.

יִּיִּיָם״, ץ חַ רֶרֶ אֶ טוּב ה׳ בְּ אוֹת בְּ רְרְ י לִלִ נְתִּ אֱאֱמַ א הֶ יב ״לוּלֵלֵ תִ כְ יד״? וְהָ סִ יהּ ״חָ נַפְשֵׁשֵׁ יָ לֵלְ רֵרֵ י קָ וִד מִ וְדָ

ל עוֹלָלָם,  בּוֹנוֹ שֶׁ רוּךְ הוּא: רִרִ דוֹשׁ בָּ קָּ נֵנֵי הַ פְ וִד לִלִ ר דָּ ה נָקוּד עַל ״לוּלֵלֵא״? — אָמַ מָּ יָ: לֵלָ י יוֹסֵסֵ בִּ רַרַ יהּ דְּ מֵמֵ שְּׁ נָא מִ וְתָתָ

ם  יָננֵיהֶ לֶלֶק בּבֵּ יָ חחֵ ם יֵיֵשׁ לֵלִ עַ אִ ינִי יוֹדֵדֵ ל אֵאֵ בָ יד לָלָבוֹא, אֲ תִ עָ ים לֶלֶ יקִ דִּ צַּ כָר טוֹב לַלַ לֵּלֵּם שָׂ שַׁ ה מְ אַתָּתָּ ךָ שֶׁ נִי בְּ ח אֲ טָ מוּבְ

ם לָלָאֵו?! אִ

14 Wait on HaShem; be strong, and let thy heart take courage; yea, wait thou 

for HaShem.

ל-יְיְהוָה. 14 וֵּוֵּה, אֶ ךָ; וְקַ בֶּ ץ לֵלִ מֵמֵ יַיַאֲ זַק, וְ ל-יְיְהוָה: חֲ וֵּוֵּה, אֶ קַ

• The final of 13 Tetragrammatons, one for each of the Thirteen Attributes of 

Mercy read during Elul. Thirteen is also the gematria sum for love,  הֲבָה אַ  and 

oneness,  אֶחָד .

Exodus 34:6-7 – 6 And HaShem passed by before him, and proclaimed: 'The HaShem, 

HaShem, G-d, merciful and gracious, long-suffering, and abundant in goodness and truth; 

7 keeping mercy unto the thousandth generation, forgiving iniquity and transgression 

and sin; and that will by no means clear the guilty; visiting the iniquity of the fathers 

upon the children, and upon the children's children, unto the third and unto the fourth 

generation.'

ת.  6 ד וֶאֱאֱמֶ סֶ ב-חֶ ךְ אַפַּיִיִם, וְרַרַ רֶרֶ נּוּן--אֶ חוּם וְחַ לֵ רֶרַ אֵ, יָיְהוָה יְיְהוָה, אֵאֵ רָרָ בֹר יְיְהוָה עַל-פָּנָיו, וַיִּיִּקְ פִים,  7וַיַּיַּעֲ לָלָ אֲ ד לָלָ סֶ ר חֶ נֹצֵצֵ

ים. עִ בֵּבֵּ ים וְעַל-רִרִ לֵּלֵּשִׁ נִים, עַל-שִׁ נֵנֵי בָ נִים וְעַל-בְּ וֺן אָבוֹת עַל-בָּ ד עֲ ה--פֹּקֵקֵ ה, לֹא יְיְנַקֶּ נַקֵּקֵּ אָה; וְ טָּ ע וְחַ וֺן וָפֶשַׁ א עָ נֹשֵׂשֵׂ

Faith Symbols

• Christian .

• Dharmic .

• Jewish .

• Muslim: Shia , Sunni .

• Pagan: Apollo , Hermes .
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https://www.youtube.com/watch?v=zFgc894GDcA
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